The Bilingual Inscription of Vologeses son of Mithridates

In the spring of 1984 a bronze statue of the standing hero (Gr.
‘HpaxAéovg, Parth. wrtrgn), with Greek and Parthian inscriptions
incised on his thighs, was found by chance in the ruins of Seleucia on
the Tigris. On the right thigh there is a complete Greek inscription
comprising twenty two lines recording VVologeses carrying of the
Statue of “Herakles” from Mesene to the temple of “Apollo” at
Seleucia in the year 462 of the Greeks (= A.D. 150-151). On the left
thigh there is a Parthian inscription the first lines of which are
damaged and it records the same event thus: VVologeses transferred the
statue of God VrOrayn (Av. varafrayna) from Mésan to the temple of
Tir (Av. tira). | have already discussed the ceremonial signification of
this act.!
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Text and Translation :
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‘In the year 462 of the Greeks, king of kings Arsaces VVologeses,
son of Mithridates, made war in Mesene against king Mithridates (of
Mesene), son of Pacorus, who had reigned before him, and after
having banished king Mithridates from Mesene he became master of
the whole of Mesene, and this bronze image of the god Hercules, that
he himself had carried from Mesene, he erected it in the temple of the
god Apollo, who oversees the Door of Bronze.’
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Text and Translation:
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<sard 397 arsag> valays, Sahan sah, puhr mihrdad <sah raft> o
meésan, ba mihrdad sah, puhr pakur, sahan sah, mihrdad sah az 66

stofenid®, hamag mesan grift. im padkar varfrayn yazd cé az mesan
anid nigand andar tir byin avist(an)ad.

‘[In the year 397 (of the Parthians)] ArSak Valays, king of kings,

son of king Mihrdad, went to M&san attacking king Mihrdad, son of
Pakur. He defeated (and expelled) king Mihrdad from there, and he

*. Lipinski, 128.

® . SGY-TWN-t = Pers. rav- : raft ‘to go, walk’. Here, this ideogram is used for
Parth. raf-: raft ‘to attack’

®  Cf. Bd 213 az anéh stobth dad. Parth. ‘stwyn- ‘to defeat’.
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seized all Mésan. This statue of the god Varfrayn (Varhran), which he
brought from Mgsan, he erects as a treasure in the temple of Tir.
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